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Thi s  l e tte r i s  to ce rti fy the  tra ns l a ti on a nd l i ngui s ti c va l i da ti on me thodol ogy us e d for the  docume nt(s ) l i s te d a bove . The  s ource  fi l e (s ) wa s  provi de d to ICON
La ngua ge  Se rvi ce s  by Soni a  BOTHOREL a t MAPI . Tra ns l a ti ons  a re  i nte nde d to be  compl e te  a nd a ccura te  tra ns l a ti ons  of a  corre s pondi ng s ource  fi l e .

ICON La ngua ge  Se rvi ce s ' tra ns l a ti on proce s s  i s  ISO 17100-ce rti fi e d. ICON La ngua ge  Se rvi ce s  i s  a  tra ns l a ti on provi de r wi th ove r 18 ye a rs  of e xpe ri e nce  s pe ci a l i zi ng
i n the  tra ns l a ti on a nd l i ngui s ti c va l i da ti on of docume nta ti on re l a te d to gl oba l  cl i ni ca l  re s e a rch. Al l  l i ngui s ts  (tra ns l a tors  a nd proofre a de rs ) us e d on thi s  proje ct
me e t the  mi ni mum re qui re me nts  of the  ISO 17100 s ta nda rd.

The  ta bl e  be l ow i ndi ca te s  the  me thodol ogy us e d for the  tra ns l a ti on ta s k. The  proce s s  wa s  ove rs e e n by a  proje ct ma na ge r a t ICON La ngua ge  Se rvi ce s .
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I ta l i a n (I ta l y) 13JAN21  ☑ ☑ ☑ ☑

Pol i s h (Pol a nd) 14JAN21 ☑ ☑ ☑ ☑

Spa ni s h (Europe a n) (Spa i n) 13JAN21 ☑ ☑ ☑ ☑

Conce pt El a bora ti on 
The  ICON LS proje ct ma na ge r a s s e s s e d the  Engl i s h s ource  te xt a nd de ve l ope d tra ns l a ti on gui de l i ne s  whi ch e l a bora te d on a ny te xt tha t pos e d a n obs e rva bl e  ri s k
for va ri a nce  i n i nte rpre ta ti on by l i ngui s ts  throughout the  worl d. The  re s ul t of thi s  s ta ge  wa s  a  re port whi ch wa s  s e nt a l ong wi th the  s ource  Engl i s h te xt to a l l
tra ns l a tors  i nvol ve d.

Dua l  Forwa rd Tra ns l a ti on (i ncl udi ng re conci l i a ti on)

The  s ource  te xt wa s  tra ns l a te d i nto the  ta rge t l a ngua ge  by two i nde pe nde nt tra ns l a tors . Ea ch forwa rd tra ns l a tor wa s  a  na ti ve  s pe a ke r of the  ta rge t l a ngua ge  or
qua l i fi e d to tra ns l a te  i nto tha t l a ngua ge . The  fi rs t forwa rd tra ns l a ti on wa s  done  by the  l e a d tra ns l a tor. The  s e cond forwa rd tra ns l a ti on wa s  done  by a n
i nde pe nde nt tra ns l a tor. The  two forwa rd tra ns l a ti ons  we re  the n re conci l e d i nto a  thi rd tra ns l a ti on by the  l e a d tra ns l a tor. Any i s s ue s  tha t a ros e  from thi s  s ta ge
we re  di s cus s e d wi th the  proje ct ma na ge r. 

Ba ck Tra ns l a ti on 
The  forwa rd tra ns l a ti on wa s  ba ck tra ns l a te d i nto i ts  ori gi na l  l a ngua ge . Thi s  s te p wa s  pe rforme d by a  s e pa ra te  qua l i fi e d l i ngui s t bl i nde d to the  ori gi na l  s ource
fi l e  (the  s ource  fi l e  from whi ch the  tra ns l a te d fi l e  wa s  re nde re d). The  ba ck tra ns l a ti on wa s  re vi e we d a ga i ns t the  ori gi na l  s ource  te xt from whi ch the  tra ns l a ti on
wa s  re nde re d. Any i s s ue s  note d we re  re conci l e d i n the  forwa rd tra ns l a ti on a nd/or ba ck tra ns l a ti on unti l  the  fi na l  wordi ng wa s  de te rmi ne d. 

The  ba ck tra ns l a ti on re vi e w re port wa s  the n pa s s e d to the  i ns trume nt de ve l ope r for hi m or he r to re vi e w. Any s ugge s ti ons  or i s s ue s  we re  pa s s e d to l e a d
tra ns l a tor who, i n conjuncti on wi th the  proje ct ma na ge r, worke d to re s ol ve  a ny probl e ms  a nd furthe r re fi ne  the  tra ns l a ti on.

Proofre a di ng & fi na l  ve ri fi ca ti on 
The  tra ns l a ti on wa s  proofre a d for a ccura cy a nd l a yout by a  s e pa ra te  profe s s i ona l  l i ngui s t be fore  fi na l i za ti on. A me mbe r of the  proje ct ma na ge me nt te a m
ve ri fi e d the  tra ns l a te d fi l e (s ) conforme d to the  a gre e d proje ct proce s s  be fore  re l e a s e  to the  cl i e nt.
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